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3. Translate:
lhunie ego sopituin soinno super alta Cythera
aut super Iduliuin sacrata sede recon<lain,
nie qua scire (1olos inediusve occurrere possit.
tu facieni ili us noctein non ainplius unain
falle dolo et iiotos pueri puer indue vultus,
ut, cuin te.gremnio u.eipiet Inetissimit Didlo
regales inter mensas laticemique lyýaeiuin,
cuin dabit amiplcxtis atque oscula d-ulcia figet,
occultu:n inspires ignemn fallasque venieno.

4. Explain the force of sed tnini and the syntax of excidcQ FIqbiae in (1). Parse Argis,
lerrniffet, caelo in (2). Parse.qopitit7n, G'yther-a /WIcf dolo, iioctern, fget in (3).

5. Sean and prove the quality of Jourih liue in (1hj fith lise in (t hirdl lne in (3).
Write niotes on tlhe proper naines in (2). Whiat was the iudicium Pa)ridis, in (1) ;give as
inany allusions te it in Englisli literature as you eaui.

1. Translate: 10.-HORACE, A.
Justurn et. tenacein propositi viruim
Non eivinini ardor prava juhieitiuni,

Non v'ultus instantis tyranni'
Meute quatit souida neque Auster,

Dux inquieti tturbidus Hadriau,
Nec fuliniantis magna mints Jovis

Si fraetuns illahatur orbis,
inipaviduin fenaent ruinoe.

Flac arte 1Polluxét vagus Hercules
Enisus arcea attigit igneas,

Quos inter Augustus recunibens

2. TraslatéPurpureo bibit ore nectar.

1\on bis juventus enta parentibus
lu fecit oeqnor sanguine Punico,

Pyrrhunique et in(gentein cecidit
Antioehuitn ]annibalemque dirurn;

Sed rusticoruin rascula xnilit.urn
l>roles, Sitbellis docta ligonibus

Versare glebas et severoe
Matris ad arbitrium recisos

Portare fusies, sol ubi montitum
Mutaret umbias et juga demeret

]3obus fatigatis aînieum
Tenipus agens abeuinte curru.

3. Translate:
1, pete ungueutuin, puer, et coronas
Et caduin blarsi memorem duelli,
-Spartacuiri si qua potuit vagantem

Fallere testa
Die et argut.e properet Netmr
Myrrhellin nedo cohibere erinein;
Si per invisuni mort janiitorema

Fiet, abito.
Lenit albescens animes capillus
Litium et rimoe cuVidlos protervoe
Non E:go hoe ferrent calidus juventa
* Consule Phanco.

4 Translate:
Iktactis opulentior

* Thesasiris Arabuin et divitis Indize,
Coenientis licet occupes

Tyrniienutii omne tuis et -mare AI ulieuin,
Si figit adatnantinos

Sumnmis verticibus dira necessitas
Claves, non aninini metu,

Non inortis laquais expedies caput.
"Sumunis verticibus," wvrite a note on the different rendarings ef thasa words. Give

the liteial rneaning of -1cimentis." Parse iloccupes " andIl "expedias."
5. Seau and naine the matra of. ftr.it, ihiî'd and fourth Unes lau (1) ;.Izr8t and foiert&

hunes in (3) ; hast two lines in (4) ; write notes on: Auster, Pollux, Antiorhum, and explain
the referances in IISabelhis ligonibus," I'Marsi duelli," and 44Spartacuin vaganteni."


